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Compte rendu de J'assemblée (lu _-2 janvier 1913, P.M. Report of meeting held on the 22nd January 1913, p.m.

Soi, Honneur le Maire L. A, Lavallée; MM. Dupuis, God- His Worship Mayor L. A. Lavallée, and Messrs. Dupuis,

fr-eY, Ainey et Lachapelle, 
Godfrey, Aiiiev and Laý-hapelle,

I,-Soumis un rapport du Chef du Département des Incen- i.-Submitted a report from the oCire Department, recom-

dies, recommandant d'avertir la Succ-sion Acer, propriétaire tilending tbat the Acer Estate, the owners of the premises

du local actuellement occupe' comme poste No 21, ÇUe la Ville presently occupied as station NO. 21, be notified that the City

abandonnera ledit loeal le ier niai prochain. i will quit said premises on the ist. of May next.
1

Résolu: De donner instructions au Surintendant des Edi- 1 Resolved: That instructions bc jgiven to the Super-

fices Municipaux de donner suite à la recommandation clu iiitendent of Municipal Buildings to give effect to the recom-

Chef du Département des Incendies. mendation of the Chief of the Fire Department.

2-Sotimise une communication de MM. Ilutchison, Wood 2-Subiritted a communication from Messrs. Hutchison,

&Miller, demandant une connection d'eau pour une nouvel" Wood & Miller. asking for a water connection for- a new

bâtisse qui doit être érigée sur les rues Berthelet et Mayor building whicli is to be erected on Berthelet and Mayor.

Résolu: De référer à l'ingénieur en Chef Pour rapport.

4 Referred to the Chief Engineer for a report.

3ýSoumis un rapport de l'ingénieur en Chef, sur une 3ý-Stlbnlitted a report froin the Chief Engineer, in reply

question du Conseil à l'effet de savoir si les Commissaires to a question put by Couricil as to whether the Commis-

Ont l'intention d'adopter les nouveaux numéros posés sýur sioners intend to adopt the new numbers put up on Oxenden

l'avenue Oxenden, les rues Shuter et AvImer, ou de garder Avenue, Shuter and Aylmer streets on to preserve the old

le', anciens numéros. numbers.

Résolu: De faire rapport au Conseil, conformément à la

"ecO-rnandation de l'Ingénieur en Chef, l'informant que les Resolved: That a report bc made to Council informing

the latter that the new number will be preserved, as per thé

nouveaux numéros seront gardés. recommendation of the Chief Erigineer.

4-Sournis un rapport de l'ingénieur en Chef, déclarant in the Chief Engineer, stathig

que la compagnie de chemin de fer du Grand-Tronc ne s'est 4.-Sumitted a report fro

that the Grand Trunk Railway Co. has net complied with the

Pas conformée à l'avis qui lui a été envoyé d'avoir à enlever notice which was sent to the Company to reinove its tracks

'ees 'voies sur la partie de la rue Lacasse qu'elle occupe ac- for that part of Lacasse street now occupied by theril.

Résolu: De référer au Département en Loi, avec autoriý Resolved: That said -report be refrrred to the Law De-

Sa , 
dans l'es- partment, with instructions to take all the necessary proceed-

,t'on de prendre toutes procédures nécessaires ings in this connection.

Pece.

sur une 5.-Submitted a report from the Chief Engineer on an

5--SOUmis un rapport de l'Ingénieur en Chef, application frorn Mr. J, A. Jacobs, for the refund of the

aride de M. J. A. Jacobs, de se faire rembourser le CoÛt cost of a cernent sidewalk laid by the latter on St. Alexander

trottoir en ciment construit par ce dernier sur la rue

Sailut-Alexandre. 
street.

'késolu: De renvoyer ledit rapport à l'ingénieur en Chef, Resolved: To refer-bacir said report to* the Chief Ers.

P6ur savoir, 
ineer, in order to know:

S'il y avait un trottoir à cet endroit avant la construc i. ' If there was a sidëwalk at that place before the cernent

du trottoir en ciment? 
sidewalk was laid?

1 20 Si oui, était-ce un trottoir en bois ou un trottoir pe,-- 2. If so, was it a woodé-n or a permanent sidewalk?

3, In what state was such sidewalk?

3' Dans quelle condition était ce trottoir? 4. Has the cernent sidewalk been laid with the knOwlidge

4' Le trottoir en ciment a-t-il été construit à la connais- of the foreman?

3ance de la Ville ou à la connaissance du contre-maitre? 1 5. Does the existing sidewalk meet with the requireinents

ý 5ý Le trottoir actuellement construit rencontre-t-il les ô f -the City?

týd9enccs de la Ville? 
- 6. Has the City participated in-the laying of said sille-

La Ville a-t-elle pris quelque part dans la construc- walk, efther by supervising the work on otherwise?

t ce trottoir, soit en en surveillant la constructiori, ou and after having received the Chief Engineets report,' it

was

reçu du rapport de l'ingénieur en Chef, il est Resolved; To refer the matter to, the Law Department fer

De le référer au Département en toi pour rap- a report,

6.-His Worship the Mayor and Cornmissioner Godire Y

SOfi Honneur le Maire et Monsieur le Coin left their seats to go and interview the Minister of Militia

"Y laissent leur siège pour aller rencontrer le Ministre anent the LaFontaine l'ark.

-L-M P 7.-Mr. Paycite, architect, and the Director of the Muni-

litliarmiliceil au sujet du Parr- LaFontaine.
et le Directeur dé' l'Assistance 1 *ssistance aýpeared before the Board arlent thé pre-

ayette,_ architecte, sujet de la prépara- ripa

sont présents au Bureau au i paratî4;ý of plans for the: establis .hinent of a night refuge.

4tMans Pour Yétablissernent d'un refuge de nuit. After discussioli, it was deci'ded that Mr. à

A que M. Payette préparera ý-nate 01 re cost of

pourparlers, il est entendu prepare a prelitninary plan with an estit,

PlQn D 1 coût probable aux con- ordinary conditions, and.that, if said P41i

réliminaire avec estimé di the mýOrks où the

_s, et que si ce plan ne re pas les vues cmini.5àloners, th

Ordinaire ncontre' t weet the 'Views of the e latter

'Comrn iU aires ces derniers ne seront aucunement en- does w to adopt the "tne.

ýrnmissaire Godfrey 8.-Hisý Worship the Mayor and commiWorier Godirey

:on Ilonneur le Maire et M. le Co ats and reportéd te the Board, on the- reÙltof-

took their E.e

ent leur siège et rendent compte au Bureau de leur w witb the Minister Of Milwà anent the pro-

ne alec au sui et du proj et their intervle of rnilitary stores on 1,aFontaine Park, aàd..

le Ministre de la Milice, posed efectiort

$sement deý magasins militaires sur le Pare LaFontai-

3éance -sajourne. 
the meeting adlOtIrned

'Adjourned-
ement, 

Iý N. SENECAL,

L N. SENECAt- 
Secretary,

Secrétai


